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Remove the battery pack before starting any work
w on the machine.

P Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpiv atmé k&Be epyaaia aTnN PNXavr aQaIpEiTe TNV
avTaAAGKTIKT pTTartapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyu
cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6étt az akkumulatort ki
kell venni a készuilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.
Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

BbIHbTE akKyMynsTop U3 MalUVHbI Nepes NpoBeAeHNeM C Hell
KaK1x-nnbo MaHUNynsLmii.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTn No mMaluvHaTa
n3BajeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe orice interventie pe
masina.

OtcTpaHeTe ja batepujata npeq ga 3anovHete Aa ja
KOPUCTUTE MalLMHaTa.

NS BT EMMER TIEZAT  fesmthiE& it -




Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpiv amé KaBe epyacia oTn Pnxavr aQaipeite v
avtaAAakTIKA pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akiyd gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbal.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kaiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTe akkyMynsTop u3 MalUMHbI nepen
NpOBEfEHNEM C Hell kakiX-Nnibo MaHUNyNsLmiA.

[Mpeau 3anouBaHe Ha kaksuTo e Aa e pabotn no
MallunHaTa u3Bagerte akymynaropa.

Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtctpaHeTe ja 6atepujata npeq Aa 3anovHeTe Aa ja
KOpUCTUTE MalLMHaTA.
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER

Production COOE.........coiiiiiiiiiiiiect e e

Drilling capacity in steel.........c.cooouiiiiiiiiiiiiieee

Drilling capacity in wood
with ship auger bit..
with selfeed bit.
with hole saw...

No-load speed.......

Torque with battery 4.

Battery voltage.......

Drill chuck range....

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (4.0 Ah)

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Drilling into metal
Vibration emission value a, .
Uncertainty K= .
* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

M18 CRAD

................. 4477 31 01...

...000001-999999

......................... 8 mm

25,4 mm - 6,35 mm)
50,8 mm)

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a live“ wire may make exposed metal parts of the power
tool ,live* and could give the operator an electric shock.

A SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

14 ENGLISH

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

* when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

. Ce

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

)

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH 15




TECHNISCHE DATEN

ProduktionSNUMMET ........coiiiiiiiiieie e e

BOhr-@ in Stahl..........ccoiiiiii e

Bohr-g in Holz

mit Schlangenbohrer

mit Selbstbohrer ....

mit Lochkreissage
Leerlaufdrehzahl
Drehmoment mit Wechselakku
Spannung Wechselakku
Werkzeugaufnahme
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (4,0 Ah) ...

Geréduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

AKKU-BOHRSCHRAUBER

M18 CRAD

................... 4477 31 01...
...000001-999999
........................... 8 mm

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag flihren.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehoérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat

sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,

solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdogliche Ursachen dafiir kénnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil}
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Geréates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren und Schrauben unabhangig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EG, 2004/108/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05
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Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Léangere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

.2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behdrden oder bei lnrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUESVISSEUSE SANS FIL M18 CRAD

NUMEIO A8 SEIIE ...t e e e siee e 4477 31 01...
...000001-999999
@ de pergage dans @CIEN.............oouiiuiiiiiii e e 8 mm

@ de pergcage dans bois
avec méche a spirale
avec méche a fagonner
avec scie cloche ..

Vitesse de rotation & v

Couple avec batterie 4.0 Ah

Tension accu interchangeable

systeme de fixation

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah)

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Percage dans le métal
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=
* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre Iinfluence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. ||
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !

Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale

risque de provoquer un contrecoup avec moment de

réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de

I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES FOREUSES

Maintenez ’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.
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Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

* durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de Il'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme 18 V
qu’avec le chargeur d’accus du systeme 18 V. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail
universel de pergage et de vissage sans étre branchée sur
le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05
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Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l‘'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modele de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

.2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA M18 CRAD

NUMEIO i SEIE ...t e et e sreeaeee e 4477 31 01...
...000001-999999
@ FOratura in @CCIAI0........ccuuieiiiiiee e et 8 mm

@ Foratura in legno
con punta a spirale
con punta Forstner
con sega a tazza ...

Numero di giri a vuoto .....

Coppia con batteria 4.0 Ah

Tensione batteria ..

Attacco utensili

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile

¢ di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Perforazione in metallo
Valore di emissione dell’ OSC|IIaZ|0ne a,
Incertezza della misura
* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System 18 V. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi

immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per

almeno 10 minuti e contattare subito un medico ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!
AVVERTENZA
Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione UTILIZZO CONFORME

codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una Il trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente per
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni. forare e avvitare indipendentemente dal collegamento

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico.

elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 puo ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE e successivi

documenti normativi armonizzati: | dispositivi elettrici non devono essere
EN 60745-1:2009 + A11:2010 smaltiti con i rifiuti domestici.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

EN 60745-2-1:2010 | dispositivi elettrici ed elettronici devono
ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO EN 60745-2-2:2010 essere raccolti separatamente e devono
’ - ) ) EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
e o o e s EN 5601421997 + A1-2001 + AZi2008 oo o del Ao
consiglia di indossare indumenti di protezione come EN 50581:2012 Chiedere alle autorita locali o al rivenditore

maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe figﬁ;?g;gaéﬁ gﬁ\rﬁ zli t;:ggé}%' centri di
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica. :

AWERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Winnenden, 2014-05-05
La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata. zxml Marchio CE
A ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MACCHINE Portare un"adeguata mascherina protettiva. c €
PERFORATRICI E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli Alexander Krug c €

Managing Director

alla salute (ad es. amianto).

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate s R diat o il di itivo i di Marchio di conformita EurAsian
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da pegnere immediatamente 1l diSpositivo in caso di i f
taglio potrebb% entrare in contatto cgn cavi di corrente. bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando Autonzzatlo ala prep.:arazmne della documentazione tecnica
L’eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di Techtronic Industries GmbH
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Max-Eyth-Strate 10
dell'apparecchio e provocare una folgorazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile 71364 Winnenden
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza. Germany

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI Le possibili cause sono:

h . BATTERIE
Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe + Incastro nel pezzo in lavorazione

entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste « Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici rompendolo 4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in « Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.

tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
dell'apparecchio e causare scosse elettriche. i

movimento. riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

NUMero de produCCiON ..........ccoiuiriiriiiieeeie e e

Diametro de taladrado en acero...........cccceeveeiieiiicieeiicien e

Diametro de taladrado en madera
con broca saloménica
con broca selfeed ......
con sierra de corona..

Velocidad en vacio

par con bateria intercambiable

Voltaje de bateria

Inserciéon de herramientas

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Taladrado en metal
Valor de vibraciones generadas a, , ...
Tolerancia K= ;
* Medido seguin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

M18 CRAD

.................. 4477 31 01...

...000001-999999

.......................... 8 mm

25,4 mm - 6,35 mm)
50,8 mm)

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de
percusién con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

» Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

* No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.
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El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
» en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V en
cargadores 18 V. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para
trabajos de taladrado y atornillado para uso independiente
lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

. Ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electronica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

2 JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

c € Marca CE

Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA M18 CRAD

NUMEro de ProdUGE0..........cceeuiriiiieiii et e

@ de fUr0 @M G0 ......ecuiiiiiiiiiciece e e

@ de furo em madeira

com broca com haste hexagonal

com broca automatica ........

com serra-copo...
Velocidade em vazio.
Binario com bateria 4,
Tens&o do acumulador ....
Recepcao de pontas
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacgoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Furar em metal
Valor de emiss&o de vibragéo a, ,
Incerteza K= .
* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO

.................. 4477 31 01...

...000001-999999

.......................... 8 mm

25,4 mm - 6,35 mm)
50,8 mm)

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéao insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A AVISOS DE SEGURANGA PARA MAQUINAS DE
FURAR

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metdlicas do aparelho sob
tensédo e levar a um choque eléctrico.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensdo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tensdo e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg&o. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre éculos de protecgéo.
Vestuario de proteccédo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e proteccéo auditiva
sao recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergao bloguear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insercao, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar

« Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.
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A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgédo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo
a que néo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacédo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar
os acumuladores do Sistema 18 V. No utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/CE, 2004/108/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

2
- C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores ndo
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente ap6s a sua utilizagao.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se
voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nao esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigoes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.2 ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE

/M

C
E

[ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS
ACCU-BOORSCHROEFMACHINE

Producti@nNUMMET .......ccouiiiiiiiiiiieeee e e

BOOr-@ iN Staal .......cooiiiiiiiece

Boor-g in hout
met slangboor
met cilinderboor ..
met gatenboor .

Onbelast toerental ....

Draaimoment met wisselaccu

Spanning wisselakku....

Werktuigopname

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald

volgens EN 60745.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K= :

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING

M18 CRAD

.................. 4477 31 01...

...000001-999999

.......................... 8 mm

(25,4 mm - 6,35 mm)
(50,8 mm)

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

» doorbreken van het te bewerken materiaal
 overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.
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Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem 18 V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem 18 V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EG, 2004/108/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

- q3

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.
Elektrische en elektronische apparaten

L moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiiiece e e

BOr=-@ 1 STl ... e

Bor-g i trae

med sneglebor

med forstnerbor ..

med hulsav .........
Omdrejningstal, ubel .
Drejemoment med udskiftningsbatteri 4.
Udskiftningsbatteriets spaending ........
Veerktgjsholder
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)....

Stajinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevarn!

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Boring i metal
Vibrationseksponering a, ,

ADVARSEL

M18 CRAD

................. 4477 31 01...

...000001-999999

......................... 8 mm

(25,4 mm - 6,35 mm)
(50,8 mm)

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BOREMASKINER

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevaerktgjet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stgd.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SKRUEMASKINER

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan szette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Bzer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
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sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgreveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgijet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsg@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring
og skruning uafheengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EF, 2004/108/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

. C€

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steaerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

.2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

w Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
4

tages ud.

Lees brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljsmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

&)
X

CE-meaerke

=)
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[ EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER M18 CRAD

ProdukSjonSNUMMET..........cccviiiiiiiiiiiiiee e s

BOr=-0 i STl ....eiieee e e

Bor-g i treverk
med spiralbor
med selvbor..
med hullsag .....

Tomgangsturtall

Dreiemoment med oppladbart batteri

Spenning vekselbatteri

Verktgyholder

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah)

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Boring i metall
Svingningsemisjonsverdi a, .
Usikkerhet K= ’

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

................. 4477 31 01...

...000001-999999

......................... 8 mm

25,4 mm - 6,35 mm)
50,8 mm)

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSMERKNADER FOR BORMASKINER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fore til et elektrisk slag.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
SKUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

30 NORSK

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verkteyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader
av systemet 18 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring
og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EF, 2004/108/EF og
de fglgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

. q3

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For & fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

C€

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN M18 CRAD
BORRSKRUVDRAGARE
ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiii et e 4477 31 01...
...000001-999999
BOrrdiam. i StAL......ooeiiieeeie e e 8mm

Borrdiam. in tra

med spiralborr 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
med forstnerborr. ..2" (50,8 mm)
med halcirkelsag.... 4" (101,6 mm)
Tomgangsvarvtal, obe| 200 min™!
Vridmoment med utbytbart och la ..25Nm
Batterispanning 18V
Verktyginfastninge .... 2-13 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvéand horselskydd!

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Borrning i metall
Vibrationsemissionsvarde a, < 2,5m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?
* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller &r paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor

E VARNING! Las alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga

kroppsskador. L . . 1amplig skyddsmask.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida a s )
bruk. Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara

halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket

» Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

OVRIGA SAKERHETS- OCH  Vid verktygsbyte
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER * nar man lagger ifrdn sig maskinen

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
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A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKINER

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna néar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar. Om man
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan
aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.
A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en strdomférande ledning kan séatta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivédtska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,
2004/108/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

2
- C€

Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot 6verbelastning och déarmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

.2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

€

[ EurAsian éverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN M18 CRAD

TUOLANONUMETO ...t e

Poran @ ter@kSEen ...........oiuiiiiiiiie e e

Poran @ puuhun
kierukkaporanteran kera
itseuppoavan poranteran kera
reikdsahan kera......

Kuormittamaton kierro:

Vaantémomentti 4,0 Ah akun kera

Jannite vaihtoakku..

Talttapidin

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2, 0 Ah)...

Melunpaéstotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan

vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Metallin poraaminen
Vérahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

................. 4477 31 01...

...000001-999999

......................... 8 mm

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Naisséa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

A RUUVINVAANTIMIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

34 SUOMI

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettdva sopivaa
suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al3
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

» sahkotydkalun ylikuormitus

Al3 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttéalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkajohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéayté ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii
ilman verkkojohtoa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY, 2004/108/EY méaarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.

Valtathan akkujen sailyttdmistéa auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

CE-merkki

€

[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA APAMANOKATZABIAO MMNATAPIAZ M18 CRAD

.................. 4477 31 01...
...000001-999999
.......................... 8 mm

APIBHUOG TTOPOYWYAG vttt eieete sttt s

AIGUETPOG TPUTTAG TE XOAUBD ... e

Aidpetpog TpuTTag o€ {UAO
UE ENIKOEIDEG TPUTTAVI
pe apida §uAovu.......
ME TTIOTNPOTPUTIAVO ..

ApIBUOG OTPOPUV xwplg (pop

Potm oTpéwng pe ptrarapia 4,0 Ah

Taon avtaAAOKTIKAG YTTATOPIOaG ..

Ytrodoxn katoafidoAapag (me)..

Bdpog aupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

MAnpo@opieg BopUBou
Tipég peTpnong egakpiBwpuéveg katd EN 60 745.
H oUpwva pe TNV KapTruAn A ekTiunBeioa atddun BopuBou
TOU PNYXAVAPATOG AVOQEPETAl OE:
21d0un NXNTIKAG TTieang (AvaogdAeia K=3dB(A))
21d0un NXNTIKAG 10XU0G (Avao@dAieia K=3dB(A))
®DopdTe TPOOTACIO OKONG (WTAOTTiIdEG)!
MAnpo@opieg SovAAoewv
YNIKEG TIHEG KPODAOUWY (GBpoIoHa dIAVUTUATWY TPIWV
S1EuBUVoEWY) eSaKPIBWONKAV oUhwva pe Ta TTpoTUTIa EN
60745.
TpuTreg o€ péTaho
Ty exTTOpTING SOVAOEWY @,
Avaopdheia K=
* Metpnuévn olpgwva pe 1o pdTuTio Tng Milwaukee N

MPOEIAOMOIHZH

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

To avapepdpevo 0’ auTég TIG 0dnyieg TTITTES0 dovAOEWV €XEl METPNBET Pe pia TuTToTToINEVN OUPPwva pe To EN 60745 péBodo pétpnong
Kl UTTOPET VO XPNOIOTTIOINGET yIa TN OUYKPION TwV NAEKTPIKWY EPYOAEiWV PETAgU Toug. AuTO gival eTTiong KATGAANAO yia pia TTPOoWPIVA

€KTiNON TG emMBApuvVan TwV SOVACEWV.

To ava@epOUeVo ETTITTEDO BOVI OEWV AVTITTPOOWTTEVE! TIG KUPIEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. EGv OHwG TO NAEKTPIKG
XpnoipoTroleiTal o€ GAAEG XPAOEIG, HE BIAPOPETIKA EPYOAEIR EQAPUOYAG A AVETTAPKI) OUVTAPNON, MTTOPET VO UTTAPEE! ATTOKAION TOU
emédou dovrioewv. AuTO UTTOpE va augnoel onuavTika Ty empBdpuvon Twv S0VACEWV Yia Tn GUVOAIKT IGPKEIQ TG EPYATiag.

TNa pia akpIBry ekTiunan Tng emPRapuvong Twv ovAcEwy opeilouv £TTiong va AapBavovTal uTrTéyn ol XPOvol, GTOUG OTTOI0UG N GUOKEUN
ival atrevepyotroinuévn A eival pev evepyotroinuévn aAAG dev XPNCILOTTOIEITAI TIPAYHATIKG. AUTO PTTOPET VOl UEIWCEI GNUAVTIKG TNV

emBdapuvan Twv SOVACEWV yIa T GUVOAIKH SIBPKEIR TNG EPYATIAG.

KaBopiete TpdoBeTa PETPA ACQAAEING YIo TNV TIPOCTACI TOU XEIPIOTH ATT TNV ETTIOPACN TwV SOVATEWV OTTWG YIa TTApAdElypa:
ZuvTnPENoN Tou NAEKTPIKOU EPYOAEIOU Kal TwV EPYaAEiwY EQapHOYNG, SIOTNPEITE (E0TA Ta XEPIA, OPYAVWON Twv JIadIKACIWY EpYaciag.

E MPOEIAOIOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIG YTTOSEEEIG
ac@algiag kai Tig Odnyieg, kal autég oTO
EMIOUVATITOPEVO PUAAGDIO. ApéAeieg KOTE TNV TAPNON TwV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupkayidg f/kal coapolg
TPOUPOTIONOUG.

DUAAgTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kal
odnyieg yia kaBe peAAovTIKA XpAon.

A YMOAEIZEIZ AS®AAEIAS A TPYMANIA

Na TIAGVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWUEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYACIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA
epyoaAgia a pITOopoUcaAV VO TTEGOUV ETTAVW OE KPUHHEVA
KOAWSI0 PEUPATOG. H ETTAPN TWV KOTITIKWY EPYAAEIWV PE
aywyo Tpo@odoaciag Taong pTopei va Béael Ta HETAAAIKG
TUAMOTA TNG CUOKEUNG UTT OTACN Kl VO TTPOKAAETEI
neAkTpoTTANgia.

A OAHTIEZ AZOAAEIAZ TIA TPYMANIA

KpaTtdTe T CUOKEUR OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYNTIEG, OTIG OTTOIEG N
Bida Ba pITOPOUCE VO £PBEl OE ETTAPN JE KPUPOUG
aywyoug peuparog. H emaen Tng Bidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO UTTOPET VO TIPOKAAETEI TN PETAPOPA
peUPATOG OTA HETAAAIKG EEAPTANATA TNG CUCKEUNG Kal Va
odnynoel o€ nAekTpoTrAngia.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZY

XPNOIUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKO €¢ommAiopo. Katd Tnv epyacia
HE TN PNYavr| QopAaTe TTAVTA TIPOCTATEUTIKG YUAAID.
ZUVIOTOUNE ETTIONG TIPOCTATEUTIKI EVOUHACTA OTTWG ETTIONG
JAoKa TTPOCTACIaG avaTTIvonG, TIPOOTATEUTIKA YAVTIQ,
aTaBep& Kal acgpaAr) aTnv oAicBnon utrodrpaTa, Kpavog Kai
WTOOOTTIOEG.

H ok6vn TTou dnpioupyeital Katd TNV epyacia eival uxva
eMPBAABNG yIo TNV Uyeia kal dev ETITPETTETAI VO EABEI OTO
owpa. Na gopare kardAMnAn pdoka rpocTaciag amod
oKoOvN.

Mnv emme€epyadeoTe eTIKivOUvVa yia TNV uyeia UAIKA (TT.X.
apiavTog).

pX3 nspmrwon pnAoKupleaTog G apidag
QATTEVEPYOTTOIEIOTE APECWG TN OUCKEUN! Mnv evepyoTroigite
€K VEOU TN OUOKEUN 600 N opidal eival PTTAOKaAPIoHEVD. 2
auTr TN TTEPITITWON Ba pTToPoUoE Va TTPOKUWEI UYNAR POTTA
avTidpaong. Bpeite TNV autia Tou uTTAoKapiopaTog TnG apidag
KaI EEPTTAOKAPETE TNV AapBdvovtag utréwn Tig 0dnyieg
ao@aAEiag.

MBavég aitieg:

* H apida payKwaoe Pe TO TTPOG KATEPYATTIa KOPPATI.

* 2ZTTACIYO TOU TTPOG KATEPYAOia UAIKOU.

* YTep@OPTWOn Tou NAEKTPIKOU EPYOAEiou.

Mnv atrAWVETE Ta XEPIA 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
pnxavng otav gival o€ Aeitoupyia.

36 EAAHNIKA

H Beppokpacia Tng apidag uTropei va @Taoel og uPnAd
£TMiITTESO KATA TN AEITOUpYiaL.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* KaTé TNV aAAayr) epyaAeiou (apidag)

* KATd TNV 0TT6OECN TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia ) ol GKANBPEG dev ETTITPETTETAI VO ATTOPAKPUVOVTAI
600 n unxavr) Bpioketal o€ AsiToupyia.

Kpardre 10 KaAWSI0 GUVEEGNG TTAVTOTE POKPIG AT TNV
TEPIOXN dpaong mg pnxcxvng MepvdrTe 10 KAAWDIO TTAVTOTE
Tow ato T pnxavr

Katd TG epyacieg o€ 1oixo, opo@r 1 SETTESO TTPOCEXETE VIO
TUXOV NAEKTPIKG KOAWDIA Kal YIo CWANVEG agpiou Kal vepou.

AC@aAioTE TO TTPOG KATEPYOTiO KOPUATI OTN PEYYEVN ) PE
pia GAAn diaTagn otepéwaong. Mn ac@aAiopéva TTpog
KATEPYOOia KOPPATIO UTTOPET Va TTPoKaAéooUV gofapolg
TPOAUPOTIOPOUG Kal {NUIEG.

Mpiv a1d KEBe epyacia aTn PNXavr aQalpeite TNV
QAVTOAAGKTIKE UTTaTtapia.

Mnv TTETATE TIG HETAXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG PTTATAPIEG
0T QWTIA 1} OTA OIKIAKA atroppipparta. H Milwaukee
TIPOOQEPEI PIa ATTOOUPCT TWV TTAAIWY AVTOAAAKTIKWV
HTTOTAPIWY CUPQWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOCTACIAG TOU
TEPIBAANOVTOG, PWTAOTE TTAPOKAAW GXETIKE OTO EIOIKO
KaTdoTNUa TTWANONG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG PO YE
HETOANIKG avTIKEipEVa (KivOUVOG BPOaXUKUKAWHNATOG).

PoprigeTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG TOU OUOTANATOG 18 V
HOVO PE QOPTIOTEG TOu cuaTApaTog 18 V. Mn goprideTte
uTrartapieg ammd GAAa GuoTApATa.

‘Otav uttdpyel uTTEPBOAIKA KaTaTTévVNon f uwnAn
Bepuokpacia PTTopei va TpEEEl uypd PTTaTapiag atrod TIg
XOAQOPEVEG ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€
ETTAQN PE UYPS PTTATOPIAG VA TTAUBHTE OPECWG PE VEPO Kal
oaTtoulvl. Zg TTEPITITWON ETTAPRAG PE TO HATIA VO TTAUBATE
oxoAaoTIKG yia TouAdyiaTov 10 AeTITd Kai va avadnTAoETe
apéowg éva yiaTpo.

XPHZH 2YMOQONA ME TO ZKOINO MNPOOPIZMOY

To &panavokatodpido unatapiag unopei va xpnotoromoei
YEVIKA Yia TPUTIN A Kal Bidwpa aveEapmta and pia
olvdeaon oTo NAEKTPIKO BiKTLO.

AuTr N CUOKELT) ETUTPETETAL VA XPNOIOTIOMBEl HOVO
OUUPVA [IE TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPLGUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTreUBUva OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«Texvik@ xapaotnpikéy eival oupBatd e Tig diatdgelg Tng Kovorikig
Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK kai pe Ta
aK6AouBa EVOPHOVIOPEVA KAVOVIOTIKA £Yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

ysvy
. C€

Alexander Krug
Managing Director

E€ouaiodotnuévog va ouvTagel Tov TeXVIKG QAkeAO.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEZ

Ot véeg QVTOANOKTIKEG HMaTOPIEG pOAvVOUV OTNV TIANPN
XWENTKOTNTA TOUG HETA amd 4-5 KOKAOUG PpOPTIONG Kat
eKPOPTIONG. EMavagpopTiCeTe TIG AVTOAAQKTIKEG pnaTapieg
TIov 8ev £XOUV XPNOIUOTIOINOET IO HEYAADTEPO XPOVIKO
SldoTnua TP T XPnon.

Mia 6eppokpacia néve and 50°C peiwvel My 100 NG
QVTOAAQKTIKAG Hratapiag. AnogelyeTe T B€puavon yia
MEYOAUTEPO XPOVIKO SIA0TNUa amd TOV A0 ) TIG CUOKEVEG
O¢puavong.

Alatnpeite TIG eMa@EG oUVEEONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QAVTAAAQKTIKY) Urtatapia KaBapeg.

Mo pia dpiotn didpkela (WG TTPETTEN HETA TN XPAON Ol
JTTaTapieg va @opTIoTOUV TTAPWG.

MPOZTAZIA ENANTI YNEP®OPTQZHZ MIMATAPIAZ

To TTakéTo PTrartapiag gival EE0TTAIOUEVO PE PIa TTPOC TN
UTTEPPOPTWANG, N OTIoI TTPOCTATEVEI TN PTTATAPIC ATTO
uTTEPPOPTWAN Kal EE00PAAICel pIa peyGAn didpkeia {wAG.

Ye 101aiTepa UYNAR KaTaTTdVNON 0 NAEKTPOVIKOG EEOTTAIONOG
TNG MTTATAPIAG OTTEVEPYOTTOIEI auTdpaTa Tn pnxavh. MNa va
OUVEXIOETE TNV £PYaCTia ATTEVEPYOTTOIEITE KO EVEPYOTTOIEITE
TAAI TN pnxavn. Eav dev Eekiviael TTGAI n unxavr, moavd 1o
TIOKETO PTTATOPIAG VO gival GdeIo Kal Ba TTPETTEI v QOPTIOTET
€K VEOU OTn OUOKEUN QOPTIONG.

ZYNTHPHZH

Xpnowotnoteite pévo npoad. eEapmpuata Milwaukee kat
avtaAAakTikd Milwaukee. Kotaok. TUAuUOTa, TOU N aAAayn
TOUG Bev TIEPLYPAPETAL, AVTIKOOIOTOVTAL OE WA TEXVIKT
unoopiEn Mg Milwaukee (BAéTe pUAAGSIO eyyonon/
B1evBUVOEIG TEXVIKNG UTIOOTNPIENG).

Ze TIEPITITWOT TIOU TO XPEIAOTEITE PTTOPEITE VO TTAPAYYEIAETE
AeTTTOpEPEG OXEDIO TNG CUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV E5aYNPIO APIBPG TTOU BPICKETAI OTNV TTIVAKIBA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY ATT6 TNV €5UTIMPETNON TEAATWV 1
armeuBeiag atmd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

.2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn PNXAV GQAIPEITE
TNV QVTAAAOKTIK) PTTOTAPIa.

MapakaAw diaBaoTe axoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XPAoNG TpIv a1Td TNV £vapgn Aeimoupyiag.

HAEKTPIKG pnxavApoTa dev ETITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTOI HAGi JE TA OIKIOKA
aToppiypara.

HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuaTta
gUAéyovTal EeXxwpIaTd Kal TTapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGN PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TepIBAAAOV o€ TTIXEIPNON ETTECEPYOTing
ATTOPPIUHATWY.

EvnuepwOeiTe atrd TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG i
aTTo €IGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA E
KEVTPA avaKUKAWGNG Kal GUAAOYAG
QATTOPPIUKATWY.

€ YAua ouppépewaong CE

[ H [ EurAsian ofpa mototTag.
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim NUMAIAS........coeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e

Delme ¢ap! GEelKEE ......ooiiiiiie e e

Delme capi tahta
burgulu matkap uglu
kendiliginden igeri cekilen matkap uglu ..
delik testere uclu.

Bostaki devir sayisi...

Batarya ile tork 4.0 Ah

Kartus aku gerilimi...

Tornavida ucu kovani

Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gobre (2,0 Ah)

Giirilta bilgileri

Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendwme egrisi A'ya gore tipik girdltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklhk kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (¢ yonln vektor toplami) EN 60745'e
gbre belirlenmektedir:
Metal delme
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=
* Milwaukee Norm N 877318'e gbre olgllmustur.

UYARI

M18 CRAD

................. 4477 31 01...
...000001-999999
......................... 8 mm

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yikinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,

farkl eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukul toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elekirikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenllk tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Giivenlikle ilgili butiin agiklamalari,
talimatlar ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

A MATKAPLAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

A VIDALAMA ALETLERINE ILISKIN GUVENLIK
UYARILARI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢aligirken devami
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.
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Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asir yiik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet ¢aligir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

18 V sistemli kartus akuleri sadece 18 V sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akUleri sarj etmeyin.

Asirl zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Bu akili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagh
kalinmadan delme ve vidalama iglerinde ¢ok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Urtinlin 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC
sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
butin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

yovy
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Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim digi kalmis
kartus akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnln performansini
disurdr. Akinin glines 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

TURKCE 39

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akuyl fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun 6mirli olmasini garanti eden fazla yliklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiinlin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden calistirin. Makine tekrar galismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosirlne dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

.2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

w Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
4

kartus akuyu cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

CE isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY

VYrobNi €iSI0.....c.oiiiiiiiiiiii e

VraCT @ V OCEII ...

Vrtaci g v dfevé

se spiralovym vrtakem

se sukovnikem.......

s vykruzovaci pilou
Volnobézné otacky ...
to¢ivy moment s vyménnou baterii
Napéti vyménného akumulatoru............
Uchyceni nastroje
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra)
zjisténéve smyslu EN 60745.
Vrtani kovl
Hodnota vibra¢nich emisi a, ,
Kolisavost K= .
* Zméteno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

M18 CRAD

................. 4477 31 01...

...000001-999999

......................... 8 mm

25,4 mm - 6,35 mm)
50,8 mm)

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena Uroveri chvéni predstavuje hlavni UCely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Gc€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v prilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO VRTACKY

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim mulze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti
pristroje a k urazu elektrickym proudem.

A\ BEZPEENOSTNi POKYNY PRO SROUBOVAKY

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych mize Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUZe pfivést napéti na kovové ¢asti pristroje a zpusobit
elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
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Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pri¢inu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

 prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mGze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabijeckou
systému 18 V. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
PFi extrémni zatézi €i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny
pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v , Technickych udajich“ shoduje se v§emi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/ES, 2004/108/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05
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AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatorG se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijece opét nabit.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilG pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC]!

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE

AKUMULATOROVA VRTACKA A M18 CRAD

UTAHOVACKA
VYTODNE CISI0......eiiiiiiiiiiti e e 4477 31 01...
...000001-999999
Priemer vrtu dO OCEIE .........oooiiiiiiiiie e et 8 mm

Priemer vrtu do dreva
so Spiralovym vrtakom
so sukovnikom...........
s vykruzovacou pilou.

Otacky naprazdno .................

kratiaci moment s vymennou batériou

Napatie vymenného akumulatora...

Upnutie nastroja

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému 18 V. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

UDRZBA

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistenév zmysle EN 60745.
Vftanie kovov

Hodnota wbracnych emisii a,

Kolisavos
* Merané podl’a Milwaukee normy N 877318

POZOR

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v$ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa Uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred u€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNE STROJE

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim
pod napatim moéze viest k prenosu napatia na kovové Casti
pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

A BEZPEENOSTNE POKYNY PRE SKRUTKOVAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

42 SLOVENSKY

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

 prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méze ngkfm typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vjkonovom

dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vrtaci skrutkova¢ je univerzalne pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v ,Technickych udajoch“ sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC a nasledujucimi
harmonizujacimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklacnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Znacka CE
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AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit’.
Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlhu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokraovaniu v praci nastroj vypnite a opat’
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA

AKUMULATOROWA

Numer produkCyjny........cccccouriiiiiiiiiicc e

Zdolnos$¢ wiercenia W stali.........coceeeiiiiiiiiiiiice

Zdolnos¢ wiercenia w drewnie
z wierttem Srubowym
z wierttem puszkowym.....

z pitg do wycinania otworéw
Predkos$¢ bez obcigzenia
Moment obrotowy z akumulatorem wymiennym 4.
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Gniazdo KONCOWKI ...........cccuveeeiaiiene
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wiercenie w metalu
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos$¢ K=

* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

M18 CRAD

.................. 4477 31 01...
...000001-999999
.......................... 8 mm

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzgdzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdbwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celdéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznosc¢ narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod
napigciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czgs$ci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.
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DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczynag
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczac urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego mogg by¢:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sig
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrobce mogg spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu 18 V. Nie tadowac przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemoéw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa
przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania z dala od zrodta
zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/WE, 2004/108/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05
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BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojg petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnos$¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wylgcza maszyne. Aby kontynuowacé prace
nalezy wytgczy¢ i ponownie wtgczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowaé sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezpos$rednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

A

w Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
?

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawa¢ do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Znak CE

&)
X
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[ Znak zgodnosci EurAsian



MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS M18 CRAD

FURO/CSAVARBEHAJTO

GYArtASI SZAM.......cuiiiiiiiiiiii s e 4477 31 01...
...000001-999999

Furat-g @acélba ..o 8 mm

Furat-g faba
csigafardval
onfurdval.......

_korkivagoval........

Uresjarati fordulatsz

nyomaték 4.0 Ah csereakkuval

Akkumulator fesziltség .........

Bitbefogas

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (2 0 Ah)

Zajinformacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz
EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Furas fémben
rezegésemisszio érték..
Kﬁlzonytalansa
* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerdlt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza es
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezék lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando6 anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

* szerszamcserekor

* a készllék lerakasakor
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E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kvetkez6kben leirt elirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirdasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A
vagodszerszam feszlltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a készlilék fém részei is fesziltség ala
kerilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar fesziiltsgévezet6 vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és
elektromos aramdiitést idézhet el6.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készilék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérilés
elkerlilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készlléktol
tavol kell tartani.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "18 V" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartoz6 toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozé készilék altalanosan
hasznalhato furashoz és csavarozashoz.

A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05
M-

Alexander Krug
Managing Director

Muiszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig lizemen kivdl 1évé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.
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AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertiilt és azt ujbdl fel kell tolteni a toltében.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

.2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gyujtéhelyekrél.

CE-jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

C€
ERL



TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI M18 CRAD

Proizvodna SteVIlKa...........cciiiiiiiiecit e e 4477 31 01...
...000001-999999

Vrtalni @V JEKIU ..o e 8 mm

Vrtalni @ v lesu

z lesnim svedrom...

z vrtalno krono....

z vrtalno zago......
Stevilo vrtljajev v pr
Vrtilni moment z izmenljivim akumu atorjem 4.0 Ah
Napetost izmenljivega akumulatorja
Sprejem orodja ..........cceeeieieieiiien.
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 81,6dB (A)
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 92,6 dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vrtanje v kovine

Vibracijska vrednost emisij a, <2,5m/s?

: 1,5 m/s?

evarnost K
* Izmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.
Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za

drugacne namene, z odstopajocCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektri¢nega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v prilozeni broSuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACKY

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA VIJACNIKE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$c¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$citna oc€ala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za&¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.
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Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo teZzke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno

odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpras$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema 18 V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis&ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za
vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega priklju¢ka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ES,
2004/108/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

Alexander Krug

Managing Director C €

Pooblasc¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega

akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluibi) (upostevaijte brosuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

.2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

EurAsian oznaka o skladnosti.

C€
ERL
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI IZVIJAC

M18 CRAD

Broj proizvodnje.........cccciiiiiiiiiiiici e e 4477 31 01...
...000001-999999
BuSenje-g U CeliK.........occoiiiii i 8 mm

BusSenje-g u drvo

sa zmijastim svrdlom 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
sa svrdlom za fino busenje. ..2" (50,8 mm)
sa kruznom pilom za busenje ..4"(101,6 mm)

Broj okretaja praznog hoda 200 min™!

Zakretni moment sa izmjenjivim akumulatorom 4.0 ..25Nm

Napon baterije za zamjenu.... 18V

Priklju¢ivanje alata
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VasSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema 18 V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature

Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipic¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu
odmijerene odgovarajuce EN 60745
BuSenje metala
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K .
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ODVIJAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.
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Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme kori$tenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeCnika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za
buSenje i zavrtanje, neovisno o prikljuéku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

.2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

Winnenden, 2014-05-05

. C€

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

EurAsian znak konformnosti.

C€
EAL

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preoptereéenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecéenja, elektronika akumulatora
automatski iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS M18 CRAD

1ZIQIdES NUMUIS ..ot e tee e siee e 4477 31 01...
...000001-999999

UrbSanas diametrs terauda ..........cccooiiiiiiiiiiii e e 8 mm

UrbSanas diametrs koka
ar skravveida urbi ..
ar pasdarbigu urbi .
cirkularais caurumu zagis

TukSgaitas apgriezienu skaits ..

griezes moments ar uzladéjamo

Akumulatora spriegums

Instrumentu stiprindjums

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah)

25,4 mm - 6,35 mm)
50,8 mm)

ateriju

Troksnu informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas Iimenis ir:

TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) ....
Trok$na jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja veértiba (Tris virzienu vektoru summtiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
Metala urbis
svarstibu emisijas vértiba a,
Nedrosiba K= .
* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas dro$ibas norades.

lesp&jamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots

A D_ROSTBAS NORADIJUMI DARBA AR ELEKTRISKO |es|égtai iericei nepieskarties.

SKRUVGRIEZI

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skriave var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

E UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare
ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas
ladetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb$anai un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilntba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

2
- C€

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladeé.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam bdtu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

elektronika ierTci automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladéjies un ir jauzlade
no jauna.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainTtt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. bro$aru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, VAacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

.2 UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Mekléjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

CE marké&jums

EurAsian atbilstibas markéjums.

C€
EAL

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

52 LATVISKI

darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodroSina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
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TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS

SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......coiiiiiiiiiiiicce e e

Grezimo @ PlENE .......coeuiiiiiiiice s e

Grezimo @ medienoje
su spiraliniu graztu.
su savisriegiu......
su grezimo kartina.

Sikiy skaicius laisva eig

Sukimo momentas su jkraunama baterija

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

Jrankiy griebtuvas

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (2,0 Ah

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy kryp¢iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Metalo grezimas
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Paklaida K= y
* Matuojant pagal ,Milwaukee“ normg N 877318

DEMESIO

M18 CRAD

................. 4477 31 01...

...000001-999999

......................... 8 mm

25,4 mm - 6,35 mm)
50,8 mm)

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esanéius pridétoje brosiiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SAUGUS NURODYMAI GREZIMO MASINOMS

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

A SUKTUVO SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiang€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
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Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas griztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keic¢iant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iS§iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
j buitines atliekas. ,Milwaukee"” sillo tausojantj aplinkg

sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18 V*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu€iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greztuvg galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

j prietaisg leidZziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

. C€

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
$Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.
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APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
toliau, reikia jj ijungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas
nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

.2 DEMESIO! |]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

LEurAsian“ atitikties Zenklas.

C€
ERL



TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

TOOtMISNUMDET ...ttt e

Puurimislabimaot terases ..........ocveeviiiieiiiiiicce e

Puuri ¢ puidus
spiraalpuuriga
isepuuriva puuriga .
augusaega..

Pébriemiskiirus j

Péérdemoment vahetusakuga

Vahetatava aku pinge

Tooriista kinnitus

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah)

Miira andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60

745.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsummmaoddetud EN 60745 jargi.
Metalli puurimine
V|bratS|oon| emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=
* Méddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

M18 CRAD

................. 4477 31 01...
...000001-999999
......................... 8 mm

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vénketase on mdodetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning
seda v6ib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vrdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lulitatud voi on kiill sisse lulitatud, kuid
ei ole otseselt kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu t66keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t6&voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSVIITED

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kédepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada
elektriloogi.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi véib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrildogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.
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T606 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lUlitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasilé(‘jk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toodeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.
Hoidke Ghendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne koiki tdid masina kallal vitke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiusige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige susteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult stisteemi
18 V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril vaib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vérgutihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

pvy
. q3

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
péarast 4-5 laadimis- ja tihjendustsuklit. Pikemat
Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
lleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv to6tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis llitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lulitada. Kui masin ei lahe uuesti té6le on
akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatidbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

.2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark

Euraasia vastavusmark.
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CepuiiHblil HOMep nagenus .

npOI/IBBO,CI,I/ITeJ'IbHOCTb CBEPIEHUA B CTANMN.....oeeiiiiiieieieieaen e

MpousBoanTeNbHOCTL CBEPIIeHUs B AepeBe
C BUHTOBbBIM CBEPIIOM
C camonogaroLMm CBEPoM
C KOmnbLeBOW NUIon
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3sku.
KpyTALWmit MOMEHT CO CMEHHBIM akKyMynsTopom 4,0 Ay *
Bonbtax akkymynsitopa.
[epxaTenb BCTaBOK

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (2,0 Ah) .....cccevvvrueene e

WUHdopmaumsa no wymam

3HayeHus 3amepsnch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpegeneHHbIi no nokasarernto A,
00ObI4HO COCTaBNseT:

YpoBeHb 3ByKoBOro Aasnexuns (HebesonacHoctb K=3dB(A)) .

YpoBeHb 3Byk0oBOI MoLHocTM (HebezonacHocTb K=3dB(A)).. ....

ﬂonbayﬁ'rer npucnoco6neHnsiMyM Ans 3awmThbl cnyxa.

WUHdopmauus no BuGpauun
O6Lwume 3HaveHusi BUbpaumn (BEKTopHasi Cymma Tpex
HanpasneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBun ¢ EN 60745.
CBeprneHve B meTanne
3HayeHume B1bpauyroHHon amuceun a,
HebesonacHocTb K=
* MiamepeHusi cornacHo Hopmatusam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUE

.1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
...2 (50,8 mm)
" (101 6 mm)

.................... 81,6dB (A)
.................... 92,6 dB (A)

.<2,5m/s?
.. 1,5m/s?

YkasaHHbIN B HAcTOsILLEM PyKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMN N3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTWEN U3MEPEHUS, YCTaHOBMNEHHOM
ctaHgapTom EN 60745 1 MoXeT ncnonb3oBaTbCs AN CPaBHEHNS ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH Taioke NoAXoaunT Ans

npeaBapuUTENbHOI OLIEHKI BUBPALIMOHHON HArpy3Ki.

YKasaHHbI YPOBEHb Bmﬁpaumm NpeacTaBnAeT OCHOBHbIE BUAbI NCNONb30BaHMA 3NEKTPONHCTPYMEHTA. Ho ecnn ONEKTPOUHCTPYMEHT
ucnonb3yetca Ana aApyrnx LleJ'IeVI, I/ICI'IOJ'Ib3yeMbIIZ WHCTPYMEHT OTKIOHAETCA OT YKa3aHHOro Unun TexHm4eckoe 060J'Iy)KI/IBaHMe 6bIn0
He[oCTaTo4HbIM, TO YPOBEHb BI/I6paL[I/IVI MOXET OTKITOHATLCA OT YKa3aHHOro. B atom cnyyae BI/IﬁpaLll/IOHHaﬂ Harpyska B Te4eHue Bcero

nepvopaa paboTbl 3Ha4NTENBHO YyBenM4nBaeTca.

[insi TO4HOM OLiEHKM BUGPALIMOHHOI Harpy3ku HEOBXOANMO Takke YUUTbIBaTb BPEMS, B TEYEHME KOTOPOro NMPUBOP OTKIIOYEH UMK BKITIOYEH,
HO (haKTMYECKN He 1cnonbayeTcs. B aTom cryyae BUGpaLMOHHas Harpy3ka B TeHEHWE BCEro nepuoaa paboTbl MOKET CYLLECTBEHHO

YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBUTE [OMONHUTENbHbIE Mepbl 6E30MACHOCTY A411S 3aLLUMThI NONb30BATENS OT BO3AENCTBUS BUOGpaLnm, HaNpUMep: TEXHUYECKoe
oBCryxuBaHMe 3MEKTPOUHCTPYMEHTA U UCMONb3YEMOro UHCTPYMEHTA, NOAAEPXKaHUe PYK B TEMIOM COCTOSIHUN, OpraH13aums paboumx

npoLeccoB.

ﬂ BHUMAHME! O3HakombTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMM NO
6e30nMacHOCTU U MHCTPYKLIMAMM, B TOM HYKUCTE C
MHCTPYKUUAMU, COAePXaLMMNCA B NpunaraoLlencs
Gpowtope. YnyLueHus, onyLUEHHbIE NPY COBMIAEHNN yKkasaHWil 1
VHCTPYKLMIA NO TeXHWMKe 6e30nacHoCTH, MOryT CTarb NPUYNHON
3MEKTPUYECKOro NOPaXKEHMS!, NoXapa U TSHKENbIX TPaBM.
CoxpaHaAnTe 3TM MHCTPYKLUMK U yKa3aHua ans byayuiero
MCNONb30BaHMA.

A YKA3AHMS NO BE3OMACHOCTY ansa
CBEPJINJIbHbIX CTAHKOB

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NpU KOTOPbIX pexyLunii
MHCTPYMEHT MOXET 3aLleNUTb CKPbITYI0 3NeKTPONpoBOAKY
Kabernb, MHCTPYMEHT crielyeT AepXaThb 3a cneunanbHo
npefHa3HaYeHHble AN 3TOr0 M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTY.
KOHTaKT pexyLLiero MHCTpyMeHTa C TOKoBeAyLLVM NPOBOAOM
MOXET CTaBUTb MOJ, HaNpskeHne MeTannuyeckue Yactv npubopa,
a Takxke NpUBOAMTL K YAAPY SNEKTPUYECKUM TOKOM.

A YKA3AHWSA MO TEXHWUKE BE30MACHOCTY MPU PABOTE
C LYPYNOBEPTAMU

Ecnu Bbl BeinonHsieTe pa6oTbl, Npu KOTOpbIX GoNT MoXeT
3aLenuTb CKPbLITYIO 3NEKTPONPOBOAKY, YCTPOMCTBO crieayeT
fAepxaTb 3a cneuuasnbHO npeaHasHa4YeHHbIe 4 3TOro
M30NUPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU. KOHTaKT BorTa ¢ TOKoBEayLMM
NPOBOAOM MOXET CTABUTb MOZ, HAMPSKEHWE MeTanmyeckue
yacTv npubopa, a Takke NPUBOANUTB K YAapy SNeKTPUIECKM
TOKOM.
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AONOJNHUTENbHbIE YKA3AHU
N PABOTE

Monb3oBaTbes cpeacTBamy 3alnTbl. PaboTatb ¢ UHCTPYMEHTOM
BCerfa B 3alLMTHbIX O4Kax. PekomeHayeTcs cneuoaexaa:
Nbine3almnTHas Macka, 3alyTHbIe NepyaTkn, NPoYHas 1
Heckonb3sLas 0byBb, kacka 1 HayLUHUKA.

[Mbinb, BO3HMKatOW@s Npy paboTe JaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHecTV Bpef 3A0poBblo. He cneayeT gonyckaTtb €€ nonagaxus B
opraHuam. HagesaiTte npoT1BONbLINEBOI pecnupaTtop.

3anpeluaetcs obpabatbiBaTb MaTepuarbl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU
BpeZ 340pOoBbIO (Hanp., acbecr).

IMpu GrokMpoBaHUM UCMOMbL3YEMOro UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO
BbIKMo4UTL Npubop! He BkntovaiiTe npubop o Tex nop, noka
1CMOMb3yeMblii MHCTPYMEHT 3aBMoKMPOBaH, B MPOTUBHOM Cllyvae
MOXET BO3HWKHYTb OTAAYa C BbICOKMM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
Onpepnenute 1 ycTpaHUTe NpUYMHY BrIoKMPOBaHNS UCMONb3yeMoro
MHCTPYMEHTa C Y4eTOM YKasaHuii no 6esonacHocTu.
B03MOXHbIMU MPUYMHAMU MOTYT BbiTb:

* MepeKoc 3aroToBKy, noanexatyen obpabotke

* paspylueHWe MaTepuana, noanexatiero obpabotke

* neperpyska aneKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacatbcst k paboTatoLemy cTaHky.

Mcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO Bpemsi
NpYMeHeHus.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHust oxora

* NPV CMEHe WHCTpYMeHTa

* Mpu yknagbiBaHun npubopa

O BE3OINACHOCTHU

He ybupaiite onunky 1 06nomMku Npu BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[epxuTe c1noBoii NpoBoa BHe paboyeit 30Hbl UHCTPYMEHTA.
Bcerga npoknagpiBaiiTe kabenb 3a CNvHOIA.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTONKaX UMK MONy creauTe 3a Tem, YTobbl
He NoBpeaANTL AMeKTpUYeckne kabenu uniu BoAONPOBOAHbIE
TpyOGbl.

3adhukeupyiiTe Ballly 3aroToBKY C NOMOLLbIO 3aXKUMHOTO
npvcnocobnenus. HezacukcupoBaHHbIE 3aroToBKM MOTYT
MPUBECTM K TSHKEMbIM TPaBMam 1 NOBPEXAEHNSIM.

BbIHbTE akkyMynsiTOp 13 MalLMHbI Neper NPOBEAEHNEM C Hell
KaKunx-nmbo MaH1nynsaumi.

He BbIGpachbiBaliTe NCMONb30BaHHbIE aKKyMYNsSTOpbI BMECTE C
[IOMaLLHUM MYCOPOM W He CxuraiTe ux. [uctpnbbiotopsl
komnaHun Milwaukee npeanaralot BOCCTaHOBNEHWE CTapbIX
aKKyMynsiTOpoB, YTOBbI 3aLLUTUTL OKPYXXaloLLYHO Cpeay.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METanmyeckumu
npegmetamu BO n3bexaHue KOPOTKOrO 3aMblKaHUs.

[ins 3apsakv akkymynatopos Mogenu 18 V ucnonb3ayiite Tonbko
3apsagHbIM ycTpoiicTBoM 18 V. He 3apsixaiite akkymynsTopbl
[IPYrUX CUCTEM.

AkkamynsTopHas 6atapesi MOXeT GbITb NOBpEXAEHa U AaTb Te4b
nog BO3AENCTBEM YPE3MEPHBIX TEMMEepPaTyp UK NOBbILLIEHHO
Harpy3ku. B cryyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsiTOpHOW KUCIOTOM
HeMeZaneHHO NPOMOiiTe MECTO KOHTaKTa MbIfoM ¥ Bogol. B
Cnyyae nonafaHus KUCMoThl B ra3a npoMbiBaiiTe rnasa B
TeyeHn 10 MUHYT 1 HeMeaeHHO obpaTnTeCh 3a MEAULIMHCKOM
MOMOLLbHO.

UCMOJIb3OBAHUE

AKKYMYNIITOPHas Apesib/LLUypynoBepT CKOHCTPYMpoBaHa A
NPOCTOrO CBEP/IEHNS 1 3aKPYYMBAHIS LUYPYMOB B MECTAX,
Heo6eCneyeHHbIX 3NEKTPONUTAHNEM.

He nonb3yiTech LaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTIMYHBIM
OT YKa3aHHOro A HOPMasIbHOTO NMPYMEHEHMS].

OEKJTAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mb! 3asiBnsieM nog cOBCTBEHHY0 OTBETCTBEHHOCTb, ‘-ITO uspenve,
onvcaHHoe B paszerne ,TexHUYeckue xapakTepucTu

COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NPEANUCaHUAM ﬂmpexmeu 2011/65/
EU (OvpektnBa 06 orpaHnyieHny NpyMeHEHNs onacHbIX BELLECTB B
3NEKTPUYECKIX M ANEKTPOHHBIX Npubopax), 2006/42/EC, 2004/108/
EC v npuBeneHHbIM fanee rapMOHU3NPOBaHHBIM HOPMATUBHBLIM
[IOKyMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYeH Ha COCTaBneHne TEXHNYECKON [AOKYMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYTIATOP

HoBbIi1 akkymynaTop 3apskaeTcs 40 MOSHOW eMKOCTW nocne 4
- 5 3apsafHbIX LMKOB. Mepen Ucnonb3oBaHMeM akkyMynaTopa,
KOTOPbLIM He NONb30BaNCh HEKOTOPOE BPEMSI, ero HeoOX0AMMO
3apAanTb.

Temnepatypa cBbie 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL
aKKyMynsTopos. M36eraiTe NpoAOIKUTENLHOMO HAarpeBsa um
NPSIMOrO COJNIHEYHOrO CBETA (PUCK NEPErpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOr0 YCTPOWCTBA U aKKyMYNSTOPOB AOKHbI
COAepxaTtbCs B 4MCTOTE.

[insi obecneyeHns oNTUManbHOTO Cpoka CryBbl akkyMynsTops!
Heo6X0AMMO NOMHOCTLIO 3apsikaTb NOCne UCMONb30BaHMS.

SALUUTA AKKYMYJTATOPA OT NEPEIPY3KU

AKKYMYNSTOPHbIN BMOK OCHALLEH NpefoxpaHuTenem ot
neperpyaky, KOTopbIil 3aLLMLLAET akkyMymnsTop OT Neperpysku v
obecrneymBaeT [ONMNA CPOK CITYXOb.

Mpu YpeamepHO CUMbHBIX HarpysKkax ANeKTPOHWKa akkymynsTopa
aBTOMATMYECKM OTKIHOUUT MaLLnHy. [ins npofomkeHns paboTh
MaLLWHY BbIKIMIOYNTb U CHOBA BKMIOYMTb. ECnn MalunHa He
BKIMIOYAETCS, TO, BOIMOXHO, Pa3psanncs akkyMynsTopHblit 6110k 1
CrieflyeT 3apsiinTb €ro B 3apsiiHOM YCTPOMCTBE.

OBCIY>XMBAHUE

Monb3yiiTeck akceccyapamu u 3anacHbiMmn Yactsmu Milwaukee. B
CIy4ae BO3HUKHOBEHWS He0bX0AMMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onucana, obpallanTecb B O4NH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxuBaHuio anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (cM. cnmcok
CEePBUCHBIX OpraHu13aLyi).

Mpun HeobxoAMMOCTH, ¥ CEPBMCHOM CyxObl MMM HENOCPEACTBEHHO
y pmpmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364, BUHHEHAeH, MepmaHusi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbIA
YepTex YCTPOWCTBA, COOBLUMB EMO TUM U LLECTU3HAYHBIA HOMEP,
yKa3aHHbIA Ha (OMPMEHHON Tabrnuke.

CUMBOIJbI

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akKyMynsiTop 13 MaLUWHbI nepes
NPOBEAEHNEM C Hel Kaknx-nmbo
MaHUMynNsuni.

MoxanyicTta, BHUMaTENbHO NPoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCTIONb30BaHWIo Nepes
Hayanom Nobbix onepaumnii C UHCTPYMEHTOM.

OneKTpuyeckne yCcTponcTBa Henb3ast
YyTUNU3NPOBaATL BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.
OnekTpnyeckme 1 3NeKTPOHHbIe YCTPONCTBa
cnepyet cobupatb OTAENbHO M cAaBaTh B
cneunanusnupoBaHHy YTUNU3NPYHOLLYO
KOMMaHWio AN yTUNn3aumm B COOTBETCTBUM C
HOPMaMU OXpaHbl OKpY>KatoLLe cpeap.
CBefeHunsi 0 LeHTpax BTOPUYHON
nepepaboTkn 1 NyHKTax cbopa MOXHO
Nony4nTb B MECTHbIX OpraHax Bnactu unmy
BaLlero creumanusnpoBaHHoOro aunepa.

3Hak CE

"CepTuchmkata 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE. ME 77. B.01605

Cpok gencTBusi cepTudukaTa 0 COOTBETCTBUM
no 17.06.2019

00O «LleHTp no ceptudmkaLum
cTaHapTM3auum 1 CUCTEM KayecTBa
3MEeKTPO-MaLLUMHOCTPOUTENBHOWM NPOAYKLIUM»
141400, P®, MockoBckasi 06nactb, . XUMKH,
Yn. NeHnHrpagackas, 29"

|\ HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHOCTI YkpaiHu
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TEXHUYECKU OAHHU AKKYMYJIATOPEH

BMHTOBEPT/EOPMALLUHA

npOM3BO,qCTBeH HOMED ... s

[nameTbp Ha CBPEATIOTO 38 CTOMEHA. .......cvereeereeceeiereereeeeeees oee

[nameTbp Ha cBpPeanoTo 3a AbPBO
CbC CNUPanoBUAHO CBPEANO
C YenHO-LMNMUHAPUYEH dpesep ..
CbC BOPKOPOHA..............
O6opoTKN Ha Npa3eH xo4..
BbpTaL, MOMEHT CbC cMeHsiema 6aTtepus ot 4,0 Ah *..
HanpexeHune Ha akymynartopa ...
IHe3no 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTU ...
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 (2,0 Ah)...

WUHdopmauums 3a wyma
V3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO C A HBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) . ...
PaBHuLe Ha MoLlHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) ...

[a ce HocK NpeanasHo cpeacTBo 3a crnyxa!l

WUHdopmauums 3a BUGpaumuute
O6LWwuTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLuunTe (BeKTOpHa cyMa Ha Tpu
NocoKu) ca onpeaenexHun B cboteeTcTre ¢ EN 60745.
Mpo6vBaHe Ha MeTan
CronHocT Ha emmcuu Ha BubpauuuTe a, ...
HecwurypHoct K= .
* MamepeHo no ctaHaapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

M18 CRAD

.................. 4477 31 01...

...000001-999999

.......................... 8 mm

...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
" (50,8 mm)

....81,6dB (A)
.92,6dB (A)

...<2,5m/s?
1,5 m/s?

[Moco4YeHOTO B T€3M MHCTPYKLUM HUBO Ha BUOpaLuMTe e M3MepeHo B CbOTBETCTBME CbC cTaHgapTuaupaH B EN 60745
n3mepBaTeneH MeToa U MOXe [a Ce U3MoN3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU nomexay uM. MNoaxoasiy e u 3a

BpeMEHHa OLeHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUIMOXEHWS HA eNIEKTPUYECKUst UHCTPYMeHT. Ako obaye
€neKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce MU3Mon3Ba C APYro npeaHasHavyeHve, ¢ pasnuyHi CMEeHsSIEMU UHCTPYMEHTU MU Mpu
HefocTaTbyHa TEXHUYECKA NOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBpaLMMTE MOXe [a € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa yBenuym
BMBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Luenusi paboTeH LUMKbII.

3a ToyHaTa oueHka Ha BVI6paLlI/IOHHOT0 HaToOBapBaHe TpﬂﬁBa Aa ce B3emMart npensu U nepuoguTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ UBKIIYEeH nnm pa60T|/|, HO B ,Elel?ICTBVITeJ'IHOCT He ce n3nonsea. Toea YYBCTBUTENHO MOXe a Hamanm BI/I6paL|VIOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paGoTeH LMKbII.

OnpepneneTe AOMBbAHUTENHU MEPKU MO TEXHUKa Ha 6e30MacHOCT B 3aluuTa Ha o6CcnyXBalumsi paboTHUK OT Bb3AeNCTBUETO Ha
BUGpaLMMTE KaTo HanpuMep: TeXHUYecka NoaapbxKKa Ha enekTPUYECKUst UHCTPYMEHT M CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTHU,
noaabpXaHe Ha pbLeTe ToNMu, opraHu3aums Ha paboTHUS LK.

E BHUMAHMUE! MpouyeTeTe yka3aHusiTa 3a 6esonacHocT
M cbBeTUTE B NpUNoXxeHaTa 6pouypa.

YnyuieHnus, AonyLieHHbIe Npy cobrnioaeHn ykasaHuii n
MMHCTPYKLMIA NO TeXHUKe 6e30nacHoCTH, MOryT cTanb
MPUYKHON 3NEKTPUYECKOTO NOpaXeHUs, noxapa u Tshkenbix
TpaBsMm.

CoxpaHAnTe 3TM MHCTPYKLIMK U YKa3aHUA ana dyayuiero
MUCMNONb30BaHUA.

A MHCTPYKLUA 3A BESOINACHOCT HA NMPOBUBHA
MALLIUHA

[pbXTe ypeaa 3a U3onmpaHnTe PbKOXBaTKM, KOrato
M3BBbpLUBaTe PaGoTH, MPU KOUTO PEXELUAT UHCTPYMEHT
MoOXe [ja 3acerHe CKPpUTK erleKTPOMHCTaNnaunoHHN
ka6enu. KOHTaKkTbT Ha pexeLLmns MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL,
NPOBOAHVK MOXe [a NPefane HanpexeHWeTo BbpXy
MeTariHu YacTu Ha ypeaa v Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

A YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKM
OTBEPTKU

Korato nssbpliBate paboTu, Npu KOMTO GONTHLT MOXe
Aa [OKOCHe CKPUTU enKTpU4eckn kabenu, ApbxTe
ypena 3a uzonuMpaHuTe pbKoXBaTku. KOHTakTbT Ha GonTa
C TOKOMPOBOAMM NPOBOAHVK MOXe [ja NoCTaBy MeTanHu
YacT Ha ypefia nof HanpexxeHue n Moxe Aa Bu xBaHe Tok.

60 BbJIFAPCKU

BOMBIIHUTEINTHN YKA3SAHUA 3A PABOTA U
BE3O0IMNACHOCT

[a ce n3nonseat npegnasHun cpeactea. Mpu pabota ¢
MaluMHaTa BUHarv HoceTe npeanasHu ouuna. Mpenopbysar
ce 3aLMTHO 0BNeKno v npaxo3allmMTHa Macka, 3aLuTHA
pbKaBULW, 30paBW U HeXMbaralm ce obyBKM, kacka 1
npeanasHu cCpeacTea 3a criyxa.

MpaxwbT, kKoNTO ce obpasysa Npu paboTa, YECTO e BPeAeH 3a
3[paBeTo M He GuBa Aa nonajaa B TAnoTo. [la ce Hocn
nogxopsiia npaxosallyuTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTtkaTta Ha matepvanu, KouTo
npeacTaBnsiBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. as3becT).

AKO M3MNON3BaHNAT UHCTPYMEHT Briokupa, usknovete
BefHara ypega! He BkniouBainTe ypena oTHOBO, JOKaTO
M3MNoN3BaHUSAT MHCTPYMEHT e GnokupaH; Tosa 6m morno Aa
[oBefe [0 OTKaT C BUCOKa peakTvBHa cuna. OTkpuiite n
OoTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a GroKMpaHeTo Ha U3Non3BaHNUs
VHCTPYMEHT UMaiikn B NPeaBUL UHCTPYKLUMTE 3a
6e3onacHocCT.

Bb3mOXHWUTE NpuunHK 3a ToBa MoraT Aa 6bvaaT:

+ 3aknvHBaHe B obpaboTBaHaTa Yact

* MpobvBaHe Ha MaTepuana

* MpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MawwmHata, fokaTo T8 pabotu.

113nonaBaHusIT MHCTPYMEHT MOXE [ja 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHMWE! OnacHocr ot uarapsiHust

* MpY CMsIHA Ha UHCTPYMEHTa

* Npwu oCTaBsiHe Ha ypeda

Cpr)KKVI nnun oT4yneHn napyeTta Aa He ce OTCTpaHABaT,
AOKaTo MallnHa paGom.

CBbp3BalmAT kaben BuHar aa ce Abpku U3BbH paboTHUs
obcer Ha malunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MalunHaTa
BUHarM Hasag,.

Mpu pabota B cTeHN, TaBaHW UK NOAOBE BHUMaBaWnTe 3a
kabenu, ra3onpoBOAU U BOAOMPOBOAN.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C yCTPOMCTBO 3a
3axsallaHe. HesakpeneHun Yactu 3a obpaboTtka morat Aa
NPUYMHAT CEPUO3HN HapaHsSBaHUA U MaTepuanHm LWeTu.

I'Ipe,qm 3ano4yBaHe Ha KakBuUTO € fa e paGOTI/I no MawuHata
n3pageTte akymynartopa.

He un3xebpnainte naxabeHnte akymynatopu B OrbHS Unn B
npu 6utoBuTe oTnaabumn. Milwaukee npegnara
ekonorocbobpasHo cbbMpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monisl nonuTanTe Balums cneumanmanpaH Tbprosell.

He cbxpaHsiBaiTe akymynatopute 3aefHO C MeTanHu
npeameTy (onacHOCT OT KbCO CheaUHEHME).

Axymynatopu ot cuctemara 18 V ga ce 3apexaar camo CbC
3apsigHK ycTpoicTea oT cuctemata 18 V laden. la He ce
3apexaat akymynaTtopm ot Apyru cUcTeMu.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa uateye batepunHa
TeyHocT. [Npu gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara namuinTe ¢
BOAa U canyH. [pun KOHTaKT ¢ o4MTe BeAHara usnnaksamnte
cTaparenHo Hain-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

N3NONI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

AKYMynaToOpHUSAT NPOGMBEH BUHTOBEPT CE M3MON3Ba
YHUBEpCAIHO 3a NPoGVBaHe 1 3a 3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE U
He 3aBWCK OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toaun ypen Moxe Aa ce 13nonaea no npegHasHaveHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONUCaHWAT B
"TexH14ecKkn AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU BaXHM
pasnopenbu Ha avpekTuea 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/E0,
2004/108/EO, kaKTo 1 Ha BCUMKM CrefBaLLyt HOPMaTUBHW JOKYMEHTU
BbB Ta3u BPb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

Alexander Krug
Managing Director

YMbMHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TEXHUYeckaTa AoKyMeHTaLns
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYJIATOPU

HoBuTte cmeHsiemMu akymynaTopy 4OCTUraT MbIHNUS Ch
KanauuTeT creq 4-5 uMKbia Ha 3apexaaHe 1 paspexgaHe.
AKymMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu NO-AbJIF0 BPEME,
npeau ynotpeba fa ce Jo3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [l1a ce n3bsirsa no-npogbIHKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE M OT OTOMSEHNE.

MoaabpXanTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynartopa.

C uen onTuManHa NPOAbIMKUTENHOCT Ha XXUBOT crneq,
ynoTpeb6a 6atepunte Tpsabea fa GbaaT 3apefeHu HanbIHO

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUST nakeT e 06opyABaH CbC 3aluTa NpoTUB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alluTaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe U rapaHTVpa AbMbr eKkcnnoaTtaumoHeH
XVBOT.

Mpu U3BBLHPEOHO CUMHO HaToBapBaHe enekTpoHMKaTa Ha
aKkymyrnatopa aBToMaTW4yHO U3KIoYBa MaluuHata. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa U3KMYeTe N OTHOBO BKIOYETE
MalumMHaTa. AKo MallmHaTa He MOXe Aia Ce NyCHE HaHOBO,
MOxe 61 akyMynaTopHUAT NakeT e pa3pedeH 1 Tpsibea
OTHOBO i@ Ce 3apeam B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

NOAAPBXKA

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynata nogmsiHa
He e onvcaHa, fa ce aaaaT 3a NoAMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BwxTe Bpolypara “lapaHums n agpecu Ha
cepBuan).

Mpn HeoBxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckarte cxema Ha
efleMeHTWTe Ha ypefa npu nocoyBaHe Ha 0b6o3HayeHne Ha
MalumHaTa v wectundpeHrs Homep Ha TabenkaTa 3a
TEXHWYECKM JaHHW OT Balums cepBu3 unv AMpeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTtu
no MaluMHaTa u3BageTe akymynartopa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AENCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsITA 3a
u3ronssaHe.

EnektpuyecknTe ypeam He TpsibBa ga ce
M3XBLPIAT 3ae4HO C OMTOBWTE OTNadbLMU.
EneKkTpu4eckoTo v enekTpoOHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupar pasgenHo
1 fa ce npedasart Ha crnyxbuTe 3a
peuMKnupaHe Ha oTnagbLuTe cnopesn
M3UCKBaHWsITa 3a ona3BaHe Ha okonHaTa
cpena.

VHdopMupaiiTe ce npy MecTHUTE crnyx6u
UM NpU MeCTHUTE crieuuanmampaHm
TBProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe u
LIeHTPOBETE 3a peLunKnMpaHe Ha oTnaabLm.

CE-3Hak

C€

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT M18 CRAD
CU ACUMULATOR
NUMEE PrOUCEIE ...t s 4477 31 01...
...000001-999999
Capacitate de gaurire T otel .........ccoiiiiiiiiiiee e e 8 mm

Capacitate de gaurire in lemn
cu burghiu elicoidal
cu burghiu cu varf filetat pentru avans automat .
cu ferastrau cu coroana

Viteza de mers in gol..........

Moment de rotatie cu baterie

Tensiune acumulator ....

Locas scula

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003* (2,0 Ah)

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

81,6dB (A)
92,6 dB (A)

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei
directideterminate conform normei EN 60745.
Gaurit in metal
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=
* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatje indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul
intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sé fie luate in consideratie si perioadele de timp n care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a
solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incalaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocatad; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

 Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU MASINI DE
GAURIT

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa duca la electrocutare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU MASINI DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.
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Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masginii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System 18 V pentru incarcarea
acumulatorilor System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de Tnsurubat cu acumulator este
destinata operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru
utilizare independenta , departe de sursele de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
CE, 2004/108/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05
i

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany
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ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
fncarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
fnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie

anti- suprasarcma care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, magina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Dacé masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

A

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

Marcaj de conformitate EurAsian.

—_
|—|m



TEXHUYKN NOJA

TTPOUBBOAEH BP0ttt e

KanaunTeT Ha AYMUYEHSE BO YETIMK .....c.eoveeeeerieeeieneareeeeseeneenens o

KanauuTeT Ha gynyeke BO ApBO
co cnupanHa bypruja
co hpesa

AYNYAJIKA HA BATEPUMN

M18 CRAD

................... 4477 31 01...
...000001-999999
........................... 8 mm

CO Muna 3a Kpy>KHU OTBOPU " (101 6 mm)
Bp3anHa 6e3 onToBapyBane .0-1200 min-'
BPTEXEH MOMEHT co baTtepuja 4.0 Ah ..25Nm
BonTaxa Ha 6aTtepujata .18V
maBa Ha anaTor.. 2-13 mm
TexuHa crnopen EN 4,08 kg

WHdopmauun 3a 6yyaBata

V13mepeHuTe BpeaHOCTY ce oapeaeHm cornacHo ctaHgapaoT EN 60 745.
A-oLieHeToTO H1BO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO
n3HecyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBo Ha jauuHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A))..
HocTe WTUTHMK 3a ywun.

WHdopmauum 3a BuGpaumm
BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.
[ynyerse Bo meTan
Bubpauucka emucroHa BpegHoCT a,
HecurypHoct K
* MepHu Bo 3aBucHocT og Milwaukee Hopma N 877318

NPEOYNPEOYBAHE

92,6dB (A)

.<2,5m/s?
...1,5m/s?

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBeAEHO BO OBUE MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMMAcHOCT CO MepPHUTE nocTanku Hopmupanu Bo EN
60745 n moxe aa 6Guae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anatu. OBa HMBO MOXe Aa ce ynoTpebu u 3a

YnotpebeHoTO opyavie 3a Bpeme Ha npuMeHata Moxe Aa
CTaHe MHOTY >eLLKO.

NMPEAYNPEQYBAHSE! OnacHocT of n3ropetuHm

* NpU MeHyBak€e Ha OpyaneTo

* Mpwu CTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpalmHaTta v cTpyroTMHUTE He cmeart Aa ce oAcTpaHyBaaT
nofeka e MawwmHata pabotu.

YygajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky og pabotHaTta
noepLunHa. Cekoralu BogeTe ro kabenot no3aau Bac.

Kora pabotute Ha sugoBw, TaBaH Unu NoA BHUMaBajTe aa rv
n3berHeTe enekTpu4H1TE, raCHUTE U BOJOBOOHMU
MHCTanaumu.

O6esbeneTe ro npegMeToT Koj LWTO ro obpaboTyBaTe co
HanpaBsa 3a HanoH. Heobe3beaeHn napunksa Kou WTo ce
obpaboTyBaat MoXaT fa Npeau3BvKaaT TeLlkv NOBPeau v
oLiTeTyBatsa.

M3BapeTe ro 6aTepucknoT cKron npes oTnoYHyBake Ha
KakoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MalumHara.

He v ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepmum BO 4OMALLHUOT
oTnag 1 He ropete rv. Auctpubytepute Ha MunBoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LUTUTAT HallaTa
OKOMuHa.

He ru yyBajTe GaTepunTe 3aeHO CO MeTarnHv NpeaMeTu
(p¥3wK oA KpaToK CMoj).

KopucTtete ncknyunso Cucrem 18 V 3a nonHerse Ha
6atepuun og 18 V cuctem. He kopucteTe 6atepuv og Apyr
cuctem.

KvcenuHata of owTeTeHnTe 6aTepumte Moxe Aa uctede
npu eKCTPEMEH HamnoH unu Temnepatypu. [Jokornky aojaete
BO KOHTaKT CO 1caTaTta, u3amujTe ce BefHall CO canyH u
Bofa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT co o4MTe nnakHeTe rm y6aBo
Hajmanky 10MVHYTU 1 3a00MKUTENHO OAeTe Ha Nnekap.

BATEPUN

HoBu komnnetu 6atepumn NoCcTUrHyBaaT LieNoCeH KanauuTeT
no 4-5 uuknyca Ha nornHewe 1 npasHerse. Mogonr nepuos
HeynoTpebyBaHu kKoMnneTy Gatepun Aa ce HanomnHat npea
ynoTpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha Gatepuute. UN3GerHysajTe nogonro
U3MoxXyBate Ha BatepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu Unm
COHLIe (PU3uK o nperpesatse).

Knemute Ha nonHavoT u 68TepI/II/ITe Mopa aa GI/I,D,aT YUCTU.

3a onTumaneH paboteH Bek, no yrnotpeba 6atepumte Mopa
fa 6uaat LernocHo HarnosHeTH.

3ALUTUTA O NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BaTtepuckoTo nakyBatbe e onpeMeHo co 3aluTuTa of
npeonToBapyBake LUTO ja WTnUTK GaTepujata og
npeonToBapyBake 1 06e3benyBa gonr paboTeH Bek.

Ipu ekcTpemMHo BUCOK CTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHvkarta
Ha 6aTepujaTa aBTOMAaTCKM ja UCKNydyBa MalumHaTta. 3a aa
npogomkute co pabota MckIyyeTe ja MalumHaTa 1 BknyyeTte
ja noBTOpHO. [JOKOMKY MalumHaTa He ce BKMy4y MOBTOPHO,
MOXHO e 6aTepucKoTo nakyBake fa e ucnpasHeto. Toraiu
Toa ke Mopa fa 6uae HamonHeTo BO anapaTtoT 3a NOMHeHe.

OLOPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gopgartoum n pesepBHu Aenosu.
[loKOrKY HEKOW Off KOMMOHEHTUTE KO HE Ce OnuLLIaHu
Tpeba na 6upat 3ameHetn, Be Monmme KoHTakTuUpajTe rm
cepBuCHUTe areHTV Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja
nucraTa Ha agpecw).

Mpw notpe6a Moxe ga ce nobapa eKCrio3noHEH LPTEX Ha
anapartoT co HaBefyBate Ha MaLUMHCKMOT TUM 1

npmBpeMeHa npoLeHka Ha onToBapyBaHeTO Ha ocuunaumjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumMnauuja rv penpeseHTUpa rnaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, AoKOMKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMEHM, CO OTCTanyBayku JOAATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBak-e, HUBOTO Ha ocuuiauvja Moxe aa
otctanu. Toa MoXe 3HaYMTeNHO Aa ro 3rofieMy ONTOBapyBar-ETO Ha OcLMauvjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuog.

LwecToundpeH1oT bpoj Ha Tabrnmukata co YYMHOKOT UM BO
Bawara kopucHuuka cnyx6a nnun gupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

CMNELMN®ULINPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

3a npeumn3Ha npoLeHka Ha ONTOBapyBakEeTO Ha ocumnaumnjata npeasva Tpeba ga 6uaat 3eMeHn 1 BpeMukbata, BO KOMLLTO
anapartoT e MUCKIy4YeH unu paboTtu, Ho hakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa Moxe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanv onToBapyBaH-ETO Ha

ocuunaumjara 3a Bpeme Ha LenvoT paboTeH nepuog,.

YTBpOeTe gononHuTenHy 6e3begHocHN Mepku 3a 3awTuTa
Ha orepaTopoT Of BMjaHWMETO Ha ocumMnauumnTe, Kako Ha
npvMep: oApXKyBakbe Ha enekTpo-anatoT U Ha AoAaToum
KOH eneKTpo-anaToT, oApXKyBakse ToMnnu paLe, opraHusaumja
Ha paboTHWUTE npouecu.

NPEAYNPEAYBAHKE! MpouuTtajte rn cute
6e36eqHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUuK. 3abopaBake Ha
nounTyBarEeTO Ha 6e3beHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMU
MOXaT Aa Npeav3BuKaaT eNekTpUYEH yaap, noxap u/vnu
TELLKM NOBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 32 BO UAHUHA.

A BE3BEEQHOCHU YNATCTBA 3A BEOP-MALLIWUHN

[OpxeTe ro eNeKTPUYHMOT anar 3a u3gageHuTe
NOBPLUMHY NPV U3BedyBak:e Ha onepaunn nNpu Kou
anartoT 3a ceyekse MoXaT fa A0jAaT BO KOHTaKT CO
CKpPMEeHM XuLM. KOHTaKT CO XuLa NoA HamnoH UCTO Taka ke
Hanpasv NPOBOAHWLM Of METANIHUTE AENOBU U OHOj KOj
pakyBa Co anatoT ke JoXvBee CTpyeH yaap.

A CUrYPHOCHM HAMOMEHM 3A BYPIUJA

Mpu peanusaunja Ha paboTu, Npu KoM 3aBpTKaTa Moxe
Aa noroau COKPUEHN BOAOBMU Ha CTpyja, ApXeTe ro
anapaToT Ha M3onMpaHuTe NOBPLUMHU 33 ApPXKeHe.
KOHTaKTOT Ha HaBpTKaTa co BOZA MOZ HanoH MOXe Aa rm
CTaBU MEeTanHWUTE AEMNOBM Of anapaToT Mof HanoH v aa
foBefe [0 enekTpudeH yaap.

64 MAKEIOOHCKW

OCTAHATU BE3SBEOHOCHU 1 PABOTHU YINTATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Mpwn pabota co
MalumMHaTa NnocTojaHo HoCeTe 3aWTUTHK ouunna. Ce
nperopayysa 3alWTuTHa obreka Kako: Macka 3a 3alTuta og
npaLvHa, 3alWTUTHI pakasuLm, LBPCTM YEBMU LITO HE ce
nu3raart, Kauura v 3aluTuTa 3a yLum.

MpLmHaTa Koja ce co3fasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa 6uae WwreTHa no 3apasjeto. He ja BauuysajTe.
HoceTe cooaBetHa 3alITUTHa Macka.

He cmeart ga 6uaat obpaboTyBaHn matepujanu Kou LITO
MoXaT Aa ro 3arposat 3apaBsjeTo (Ha np. a3becT).

[okorky ynotpebyBaHoTo opyauve ce bnokupa, Mmonvme

BedHall Aa ce ucknyyum anapatot! He ro Bkny4vyBajte

anaparoT NOBTOPHO AoAeka ynoTpebyBaHOTO opyaue e

6rnoknpaHo; nputoa 6u Moxeno Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap

CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n otcTpaHete ja

npuymHaTa 3a 6nokupakeTo Ha ynotpebeHoTo opyave

MMajkn rm Bo NpeaBua HanomeHuTe 3a 6e3beaHoCT.

MoxHKM npuymHK 61 Moxene fa ce:

» 3akaHTyBaH€ BO Map4eTo Koe LuTo ce obpaboTysa

* Kplene nopagv npoampane Ha matepujanoT Koj LWTo ce
obpaboTyBa

* [peonToBapyBaHe Ha ENEKTPUYHOTO opyAne

He drakajte Bo malumnHaTta Kora paboTu.

[ynuankarta Ha 6aTepuwn/wpadumnrepoT e An3ajHupaH 3a Fepmatuja.
aynuere 1 3awpadysarbe, HeaaBucHa ynotpeba aaneky of
rMaBHOTO HaMNojyBak-e. CUMBOJTN

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3BoA Ha 61No Koj Apyr Ha4ynH
OCBEH MPOMULLAHWOT 3a HopMarHa ynotpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

O cBoja concTBeHa OArOBOPHOCT W3jaByBame Aieka nof , TEXHUYKM
NoAaToLM, ONULLAHWOT NMPOU3BOZ, € BO CKITad CO CUTE PeneBaHTHM
nponucy o perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC 1 cnegHuUTe XapMOHU3MpaYkn HOPMaTUBHU
LLOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-05-05

Alexander Krug
Managing Director

OnorHOMOLUTEH 3a COCTaByBak-€ Ha TeXHU4KaTa [oKyMeHTaumja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden

Germany
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BHVUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro 6aTepuckuoT ckrnon npea
OTMOYHyBak-e Ha KakoB W Aa e 3adat Bp3
malumHara.

Be monume npef fa ja ctapTyBaTe MaluMHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart ga ce
dpnat 3aefHO CO AOMALLHMOT oTnaga,.
EnekTpuyHMTE 1 enekTpoHcuTe anapaTu
Tpeba fna ce cobupaat ogaenHo u ga ce
ofjHecaT BO COOABETHUOT MOrOH 3apaau
HUBHO cbpriakbe BO CKNaj co Hayenarta 3a
3alTWTa Ha oKonuHara.

MHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mecTHn
cnyx0un unu Kaj cneuujanusnpaHnoT TProBCKK
npeTcTaBHUK, Kafe 1Ma TakBM NOroHU 3a
peuuknaxa v COBUpHN CTaHULX.

CE-3Hak
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4,08 kg
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